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符合欧盟相关产品条例的声明

我们，
	 SKF维护产品
	 Kelvinbaan	16
	 3439	MT	Nieuwegein	
	 荷兰

在此声明，以下产品：

SKF转速计
TKRT.20

的设计和制造遵从
欧盟电磁兼容指令EMC	DIRECTIVE	2004/108/EC，以及其它相关条例
放射性测试：EN	61000-6-3:2007
抗扰性测试：EN	61000-6-1:2007

激光等级遵从
EN	60825-1:2005	(class	II	power	<	1mw)

EUROPEAN	ROHS	DIRECTIVE	2011/65/EU

Nieuwegein，荷兰,
2013年9月

Sébastien	David
产品研发与质量经理 
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安全需知

•	 请仔细阅读本说明书，并严格遵从说明书进行操作。	
•	 不要直视激光光源。
•	 不要将激光对着他人眼睛。	
•	 不要打开仪器封装和试图调整激光输出功率。 
•	 对此仪器的维修只能由SKF授权的维修中心进行。

WARNING
LASER RADIATION

DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT

P ≤ 1mW    l = 635nm 
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1.. 一般功能.
SKF	激光转速计TKRT	20具有大的垂直	LCD	显示屏，在众多的应用场合上
可提供极佳的可视性。激光转速计都有 “显示值翻转功能” 可与使用者保
持相同的方向，例如当指向下方测量机器转速时。

几乎在任何难以测量的地方，该 “倒转显示功能”	都能保证操作的灵活性。
比起其它非接触式的光学式转速计来，激光测量有着更好的光学性能。
该激光转速计还附有一个接触式测量转轮，以接触的方法测量转速RPM
和线速度。其它功能还包含“最高速度”、“最低速度”和	“平均速度”模式。	

Battery	low	/	电池电量低

Auto	range	/	自动识别范围

On	target	/	目标指示
Program	/	程序控制

ON	up	/	向上

ON	down	/	向下
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2.. 技术数据

概述

显示器 反相LCD垂直5数字显示器

显示精度 高达0.001数位或±1数位的全自动分辨率范围

储存功能 保持1分钟的最后读数	
低电量指示器 是

自动开关 1分钟之后

测量

光学模式 RPM和RPS（计数和时间间隔）

接触模式 RPM、RPS、m/s、m/min(英尺Feet、码
Yard/分、秒)

计数模式 总转数、米、英尺、码

周期 测量两个脉冲之间的时间间隔（往复速度）

速度捕捉功能 最大、最小或平均速度

取样时间 0.8秒或脉冲之间的间隔时间
0.1秒，最大或最小速度捕捉模式下的自动选择

线速度 0.3	至	1	500	m/min	(4	500ft/min)	或相当的秒数

光学测量

旋转速度范围 3至	99	999	r/min
精度 ±0.01%的读数	±1	个数位

测量距离 50	mm至2	000	mm	(1.9	in.	-	78.7	in.)	
操作角度 ±80°
激光传感器 1个内置激光，Ⅱ类

远程激光传感器 选配的	TMRT	1-56

接触测量

旋转速度范围 10秒的最高转速为50	000	rpm
精度 ±1%的读数	±1	个数位

接触适配器 包括RPM测量转速锥形头与公制转轮组（可
拆卸）
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电池和电源

电池 4	™	AAA	碱性 电池

运行时间 24小时连续使用

是否可充电 否

尺寸和重量

产品尺寸 213	™	40	™	39	毫米	(8.3	™	1.5	™	1.5	英寸)
产品重量 170	克	(0.37磅)
总重量
(含手提箱)

765克	
(1.7磅)

操作要求

操作温度 0至40°C（32至104°F）
储存温度 –10	至	+50°C	(14	至	122°F)
相对湿度 10	至	90% 的相对湿度（非冷凝）

防护等级 IP	40

包装箱

包装箱 1	™	SKF	转速计	TKRT	20
1	™	组接触适配器TMRT	1-57
4	™	AAA	电池
1	™	组反光带
1	™	印刷版使用说明书
1	™	校验证书
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3.. 出厂默认设置.RPM.模式，非自动范围调整

3.1.设定–.测量模式选择

所有测量模式藉由此法选择，一经选定即永久保持记忆，除非使用者的
再更改设定。
•	 要更改测量模式同时按住	”功能设定键”	和按	”测量/上键”，然后放  
 开，此时显示屏会显示所 有功能图标，目前之功能将会闪烁。
•	 在选择新的测量模式时，按下”测量/上键”或”测量/下键”来浏览选用， 
 一旦到达所需功能图标闪烁，此时放开	”测量	/上键”	或	”测量/下键”， 
 后按一下”	功能设定键”确认设定。如非速度模式，此时已设定好并  
 可使用。
•	 选择	mx,	mn,	av.	（最大值，最小值，平均值）模式，持续浏览选 
 用，如果此功能不需要， 则当所有3个图示不闪烁后按下	”功能设定 
 键”	确认。此时已设定好并可使用。

备注：
选定后即保持记忆设定，除非再作更改设定。

3.2 光学测量转速 -.RPM或RPS.
	 请参考3.1
•	 在轴上贴上一个反光条（一般为	6	x	25mm）
•	 启动机器然后将转速器激光点指向目标。
•	 配合应用方向按住	”测量/上键”	或	”测量/下键”。
•	 瞄准激光束指向目标，确认	“对准目标”	图标出现或持续闪烁。		
•	 读取	rpm，放开键，则将保留最后读数。
•	 最后rpm读数将在屏幕上保留一分钟。
•	 按下	”测量/上键”	来归零读数或作下一次测量。
•	 放开键将自动保留最后rpm读数在屏幕上一分钟， 
 然后自动关闭电源。

3.3.接触式测量转速.-.RPM或RPS.
	 请参考3.1
•	 将旋转接触头正确地插入转速计，并使插榫良好地连接。
•	 启动机器，并使旋转接触头均匀地接触在轴心端面的中心凹处（可取 
 下转轮）。
•	 施以适当稳定的压力使橡胶锥头紧紧地接触于轴心端面，转速计与轴 
 心线方向一致。
•	 将显示调到容易读数的方向，按住	”测量/上键”	或	”测量/下键”，然后 
 读取速度。
•	 放开键将自动保留最后读数在屏幕上一分钟，然后自动关闭电源。
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3.4.接触式测量线性速度—米、码、英尺等
	 请参考3.1
•	 如上述将旋转接触头适当地插入转速计。
•	 持续按住	”测量/上键”	或	”测量/下键”，将接触转轮放在移动面上然后 
 读取线性速度，确保接 触滚轮垂直于移动面。
•	 放开键将自动保留最后读数在屏幕上一分钟。
•	 关闭电源后，仪器保持目前的测速模式设定，以待下一次同样的测量 
 方式。除非重新再更改 设定。

3.5.自动小数定位模式.–.只在速度模式时
•	 当利用按下	”测量/上键”	或	”测量/下键”	作测量时，再按下	”功能设定键”，使 
 用者可切换自 动显示小数定位模式与非自动模式。当在自动模式时，会显 
 示”A”图标。

3.6.量取平均速度模式.-.av.
	 请参考3.1
•	 平均速度模式	-	此提供最后8个测量值的转动平均值。
•	 持续按住	”测量/上键”	的上箭头位置。。
•	 将激光光束对准目标，确保	“对准目标”	图标在屏幕的下方。
•	 获得	rpm	读数

3.7.最高或最低速度模式 
 速度捕捉功能-.Mx、Mn（最高、最低）
	 请参考3.1
•	 已经设定好所需模式如最高或最低速度(mx,	mn).
•	 目前已经准备好可以捕捉所需之读数。但需藉由正常持续测量。
•	 当准备好，此时按住	”测量/上键”	或	”测量/下键”	开始， 

按一下	”功能设定键”，此时仪器会 切换入以时间为基础的高速模式
（0.1秒），再按	”功能设定键”	后会得到最高度或最低速度 的读数。 
放开	”测量/上键”将保留读数和解除捕捉动作模式。如要再进行另 一
个捕捉测量，需重复3.7节。
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3.8.累计转数模式.–.cnt
	 请参考3.1
•	 选择累计回转数模式(cnt)
•	 当开始光学功能来量取回转数，将激光束对准目标，此时仪器开始累

计所有回转数，直到放 开按键。读数将自动保留在屏幕上一分钟。
•	 使用接触式来量取回转数，装好旋转接触头，将旋转接触头压向轴心

端面，此时仪器开始累 计所有回转数。

3.9.所有线性长度测量 -.mt,.ft,.yd
	 请参考3.1
•	 选择好所需长度单位，将接触滚轮压在活动物体表面，按下	”测量/上

键”	或	”测量/下键”	开始测量，直到放开按键停止测量。
•	 屏幕之读数可以按	”功能设定键”	来浏览换算不同单位Metres,	Feet,	

Yards值。		

注意：
转速计将以原始设定参数保存，如	metres.

3.10.间隔时间测量.-.int
	 请参考3.1
•	 选择	int	模式
•	 此模式可以藉光学式(或接触头)来测量讯号间隔之时间。
•	 光学式测量以秒为单位测量讯号间隔之时间，可用以测量机器往复运

动之时间。
•	 每秒几转的单位，相当于往复运动的速度。
•	 在此模式下可测量非常低之速度，低至3	rpm。

3.11.显示屏幕简介 -.显示值倒转功能

•	 本仪器可使显示值倒转180°，(如激光束对准下端机器时)。显示值倒
转可使读数正常读取。

•	 在光学式和接触式测量时，按下	”测量/上键”	选择显示值在正常方位。
•	 按下	”测量/下键”	选择显示值倒转，所有相关图示会倒转180	度，适

用不易读取之应用。
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3.12.遥测输入.
•	 TKRT	20	可以连接一遥测激光感应器(选配)，规格为TMRT	1-56。将

遥测激光感应器的插头 插入仪器后方的插孔，TKRT	20	将会藉由遥
测感应器来作测量工作。

•	 可以手持或将遥测感应器装上脚架作永久固定，脚架规格为 
TMRT	1-60。	

注意：
仪器内部光学系统在此模式下将自动地停止作动。

3.13.电池更换

•	 电池：4	x	AAA	碱性电池
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4.. 保养

注意:	
维修需送回SKF。

1. TKRT	20	不建议使用于布满粉尘的应用。
2. 如果外表涂层过度磨损或生锈，可以看到其它颜色出现，

本仪器需送回SKF整修。
3. TMRT	不可承受机械或热应力，也不可接触到侵蚀性物质。

注意：
本仪器设计不会造成危险和接触时引起危害。它不会产生过度的热、红
外线、电磁、离子辐射、和操作时非电气危险。

5.. 备件

订货号 描述

TMRT	1-56 激光遥测感应器

TMRT	1-57 旋转接触测速头 

TMRT	1-57K 橡胶轮与RPM圆锥接触式测速转轮 

TMRT	1-59 反射胶带 

TMRT	1-60 脚架（适用于激光遥测感应器）
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